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sécurité L’utilisationdetoutappareilélectroménagerexigecertaines
précautionsfondamentales,ycomprislessuivantes:

•LISEZATTENTIVEMENTCESINSTRUCTIONSET
GARDEZ-LESPOURRÉFÉRENCEULTÉRIEURE.

•Assurez-vousquelatensiondel’appareilsoitbien
identiqueàlatensiondevotredomicile.

•Pouréviterleschocsélectriques,n’immergezlafiche,le
cordonoulesocle-moteurdansaucunliquide.

•Soyeztrèsvigilantquandl’appareilestutilisépardes
enfantsoubienenleurprésence.

•Débranchezl’appareilàlapriseavantdemonteroude
démontertoutepièceetavantlenettoyage.

•Éviteztoutcontactaveclespiècesmobiles.

•Nevousservezpasd’unappareilélectriquesison
cordon(ousafiche)estendommagé,s’iln’apas
fonctionnéconvenablementouaétééchappéou
endommagédequelquefaçon.Retournez-leaucentre
deserviceagrééSunbeamleplusprochepourlefaire
vérifier,ajusterouréparer.

•L’utilisationd’accessoires,ycomprisdebocauxà
conserves,quinesontpasconseillésparlefabricant
peutentraînerdesrisquesdeblessures.

•N’employezpascetappareilàl’extérieur.

•Veillezàcequelecordonnependepasauborddela
tableouduplandetravailetqu’ilnetouchepasàdes
surfaceschaudes,ycomprisàlacuisinière.

•Gardezmainsetustensileshorsdurécipientpendantle
fonctionnement,afinderéduirelesrisquesdeblessures
corporellesgravesoud’endommagementdel’appareil.
Nevousservezd’unespatuledecaoutchoucque
lorsquelemoteurestaurepos.

•Lecouteauesttrèsacéré.Manipulez-leprudemment
lorsdumontage,dudémontageetdunettoyage.

CONSIGNESIMPORTANTES
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safety
When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

• READ ALL INSTRUCTIONS. KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

• Verify that the voltage in your home corresponds to
that of your appliance.

• To protect against risk of electrical shock, do not put
cord, plug, base, or motor in water or other liquid.

• Close supervision is necessary when any appliance is
used by or near children.

• Unplug cord from outlet when not in use, before
putting on or taking off parts and before cleaning.

• Avoid contact with moving parts.

• Do not operate any electrical appliance with a
damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or has been dropped or damaged in any
manner. Return appliance to nearest Sunbeam
Appliance Authorized Service Center for examination,
electrical repair, mechanical repair, or adjustment.

• The use of attachments, including canning jars, not
recommended by the manufacturer may cause a risk
of injury to persons.

• Do not use outdoors.

• Do not let cord hang over the edge of a table or
counter or touch hot surfaces, including the stove.

• Keep hands and utensils out of container while
blending to reduce the risk of severe personal injury
and/or damage to blender. A rubber spatula may be
used but must be used only when blender is not
running.

• The blender blade is sharp. Handle with care when
assembling, disassembling or cleaning.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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•N’employezpasunrécipientcassé,ébréchéoufêlé.

•Nevousservezpasducouteaus’ilestcassé,fêléou
biensisesbranchesontdujeu.

•Pouréviterlesrisquesdeblessures,neplacezjamaisle
couteausurlesocle-moteursanspréalablementlefixer
convenablementaurécipient.Lecouteauesttrès
tranchant,manipulez-leprudemment.

•Poseztoujourslecouvercleavantlamiseenmarche.

•N’employezl’appareilquesurunesurfaceplane.

•Retirezlebouchon-mesureducouverclepourtraiterles
liquideschauds.Neremplissezpaslerécipientau-delà
durepère«3•24».Commenceztoujoursàlavitesse
laplusbasse.Gardezmainsetpeauàl’écartdel’orifice
afindeprévenirtoutrisquedebrûlure.Lachaleurdu
contenuseratransféréeaurécipient.

•Vissezfermementlerécipient.Desblessuresrésulteront
silesbranchessontaccidentellementmisesàdécouvert.

•Silerécipienttourneaucoursdufonctionnement,
réglezimmédiatementl’appareilàOFFetserrezle
récipient.

•Nelaissezpaslemélangeursanssurveillancedurant
sonfonctionnement.

•Pourdébrancherlecordon,réglezlacommandeà
l’arrêt(OFF)puistirezlafichehorsdelaprise.

•N’utilisezl’appareilqu’auxfinsauxquellesilestprévu.

•CETAPPAREILESTUNIQUEMENTDESTINÉÀ
L’USAGEDOMESTIQUE.Nel’employezquepour
produitsalimentairesetboissons.

• Do not use a broken, chipped or cracked blender jar.

• Do not use broken, cracked or loose cutting blades.

• To reduce the risk of injury, never place cutting unit
blades on base without jar properly attached. Blades
are sharp, handle with care.

• Always operate blender with cover in place.

• Always operate on a flat surface.

• When blending hot liquids, remove center piece of
two-piece cover. Do not fill blender container beyond
3-cup level. Always begin processing at the lowest
speed setting. Keep hands and other exposed skin
away from the cover opening to prevent possible
burns. Jar will become hot from hot contents.

• Screw on jar firmly. Injury can result if moving blades
accidentally become exposed.

• If the jar should turn during operation, the jar is
loose. Switch OFF immediately and tighten jar.

• Do not leave blender unattended while it is operating.

• To disconnect cord, turn the control to OFF, then
remove the plug from wall outlet.

• Do not use appliance for other than intended purpose.

• THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD
USE ONLY. Use for food or liquids only.

sécurité

INSTRUCTIONSSPÉCIALES
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safety

SPECIAL INSTRUCTIONS

iii



•Cetappareilestéquipéd’unefichepolarisée(une
lameestpluslargequel’autre).Pourréduireles
risquesdechocsélectriques,lafichenerentredans
lesprisesdecourantqued’unefaçon.Silafichene
rentrepastotalementdanslaprisedecourant,
tournez-la.Siellenerentretoujourspas
complètement,contactezunélectricienqualifié.Ne
tentezpasdesupprimercettemesuredesécurité–ne
modifiezlaficheenaucunefaçon.

•Lalongueurducordondecetappareilàétéchoisie
afinqu’ellenerisquepasdefairetrébucher,commeça
pourraitêtrelecasavecuncordonpluslong.S’ilest
tropcourt,unerallongehomologuéepeutêtreutilisée
aubesoin.Lescaractéristiquesélectriquesdela
rallongedoiventêtreégalesousupérieuresàcellesdu
mélangeur(3,4ampères).Disposez-ladetellefaçon
qu’ellenependepasd’unplateaudetableoud’unplan
detravail,quelesenfantsnerisquentpasdelatireret
qu’ellenepuissepasfairetrébucher.

•Silecouteaudumélangeursebloqueounetournepas,
l’endommagementdumoteurs’ensuivra.Nevous
servezpasdumélangeur.Appelezlenumérosansfrais
duserviceàlaclientèlepourtousrenseignements.

•Neplacezpaslemélangeuretlesalimentsoula
boissonqu’ilcontientaucongélateur,souspeinede
congeleretd’endommagernonseulementlecouteau,
maisaussilerécipientetlemoteur.

GARDEZCES
INSTRUCTIONS

sécurité
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safety
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• This appliance is equipped with a polarized plug. This
type of plug has one blade is wider than the other. This
plug will fit in a polarized outlet only one way. This is a
safety feature intended to help reduce the risk of
electrical shock. If you are unable to insert the plug into
the outlet, reverse the plug. If it the plug should still fail
to fit, contact a qualified electrician to replace the
obsolete outlet. Do not attempt to defeat this safety
purpose of the polarized plug by modifying the plug in
any way.

• The length of the cord used on this appliance was
selected to reduce the hazards of becoming tangled in, or
tripping over a long cord. If a longer cord is necessary,
an approved extension cord may be used. The electrical
rating of the extension cord must be equal to or greater
than the electrical rating of the blender (3.4 ampere).
Care must be taken to arrange the extension cord so that
it will not drape over the countertop or tabletop where it
can be pulled on by children or accidentally tripped over.

• If the blender blades lock and do not move, it will
damage the motor. Do not use. Call the toll-free
customer service number for information.

• Do not place blender in the freezer filled with food or
liquid. This will freeze and damage the blade assembly,
jar and motor.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
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bienvenue Nousvousfélicitonsd’avoirchoisiunmélangeur
SUNBEAM

MD
!Toutaétémisenœuvrepourfairedecet

électroménagerunappareildelaplushautequalitépossible,
faciled’emploi,efficaceetagréableàutiliser.

Datederéceptionduproduit:

Numérosdeservice:États-Unis1800334-0759
Canada:1800667-8623

Bienvenue
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welcome
Congratulations on your purchase of a SUNBEAM®

Blender! Your blender has been designed to provide
the utmost in quality, ease of use and convenience.

Date product received:

Service numbers: U.S.: 1 800 334-0759
Canada: 1 800 667-8623

Welcome

1



lemélangeur 1.Bouchon-mesure

2.Couvercle

3.Récipientenverre(48onces/1,5litre)

4.Bloccouteau(àlamesdites«branches»)

5.Socle-moteur

6.Panneaudecommande

7.Boutonimpulsions

Familiarisez-vousavecvotreMÉLANGEUR

2 your blender
1. Filler-Cap

2. Lid

3. Glass Jar (6 cup / 1.5 litre)

4. Blade Assembly (also called cutting blades)

5. Base

6. Control Panel

7. Pulse Button

Learning About Your BLENDER

2
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lemélangeur Aprèsavoirdéballévotremélangeur,laveztoutesles
pièces–sauflebloc-moteur–àl’eausavonneuse
chaude.Asséchez-lesàfond.Neleslavezpasaulave-
vaisselle.Essuyezlebloc-moteuravecunlinge(ouune
éponge)humide.N’immergezpaslebloc-moteur.
Manipulezlecouteauavecsoin,ilesttranchant.

Assemblageetutilisation
Important:L’emploientraînel’usurenormaledu
récipientetducouteau.Examinezsoigneusementle
couteaupourvousassurerqueleslamesnesoientpas
fêléesetneprésententpasdejeu.Silecouteauoule
récipientsontabîmés,n’utilisezpasl’appareil.Appelez
lenumérosansfraisduserviceàlaclientèlepour
commanderlapiècederechangenécessaire.

•Assurez-vousquelecordonsoitdébranché.Posez
lebloc-moteursurunesurfacepropreetsècheafin
quedesparticulesnesoientpasaspiréesdansle
moteuraucoursdufonctionnement.

•Avantdemettrelebloccouteauenplace,assurez-
vousquelejointd’étanchéitésoitconvenablement
positionnéàlabaseducouteau.

•Pourinsérerlebloccouteau,inclinez-lelégèrement
etrentrezenpremierlabranchedentéequipointe
verslehaut.Agissezaubesoinpourrentrerles
autresbranches.Inversezlamarcheàsuivrepour
sortirlecouteau:abaissezlégèrementlecôtéoùse
trouvelabranchedentéepuislevezjusqu’àceque
lesautresbranchespuissentpasserdans
l’ouvertureinférieuredurécipient.Pourfixerle
bloccouteauaurécipient,vissez(ensenshoraire)
l’extrémitédublocquialepluspetitdiamètreetle
récipient,jusqu’àcequeleblocsoitparfaitement
immobilisé.

After unpacking the blender, wash everything except
the blender base in warm, soapy water. Dry
thoroughly. Do not place in dishwasher. Wipe the
blender base with a damp cloth or sponge. Do not
immerse the base in water. Care should be taken
when handling the blades, as they are very sharp.

How to Assemble and Use
Important: Your blender jar and cutting blades are
subject to wear during normal use. Always inspect
cutting blades for broken, cracked or loose blades. If
jar or cutting blades are damaged, do not use. Call
our toll-free customer service number to obtain
replacement parts.

• Make sure blender is unplugged. Place blender
base on clean, dry surface to keep foreign
particles from being pulled up into motor during
operation.

• Before inserting blade assembly, be sure that the
gasket is seated around blade base.

• In order to insert blade assembly, tilt it slightly and
enter with the serrated blade that curves up. Move
as needed to clear the remaining blades. To
remove, just reverse the process; lower slightly and
in the direction of the serrated blade. Tilt up and
the other blades will clear the jar bottom opening.
Attach blade assembly onto jar by screwing the
smaller side clockwise onto jar until secure.

Votremélangeur
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your blenderYour Blender
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your blender
• Set jar onto the blender base. Make sure it is

securely seated by twisting the jar clockwise until
it is tight.

• Plug cord into outlet.

• Put ingredients in jar, place lid with filler cap in
place on jar making sure it is pushed down
completely into position.

• Process food or beverages. Place hand on lid when
blending liquids. Push desired button on control
panel to start blender.

• Always turn blender OFF and wait until blades
have stopped rotating before removing jar or lid.

• To remove jar after blending is complete, hold
blender base with one hand and jar with the other
hand. Twist jar counterclockwise, then lift jar
straight up from base.

• Never place jar onto unit while motor is running.

• Never run empty.

• Never run without jar.

4

lemélangeur •Placezlerécipientsurlebloc-moteur.Assurez-vous
qu’ilsoitparfaitementadaptéenletournanten
senshoraireafindel’assujettirsolidement.

•Branchezlecordonsurlaprisedecourant.

•Mettezlesingrédientsdanslerécipient,posezle
couvercle(munidubouchon-mesure)enappuyant
pourl’adapterimpeccablement.

•Travaillezlesdenréesouboissons.Placezunemain
surlecouverclequandvousmélangezdesliquides.
Enfoncezlepoussoirdevitessedésirépourquele
mélangeursemetteenmarche.

•Réglezlemélangeuràl’arrêt(OFF)etattendez
toujoursquelecouteaucessedetourneravantde
retirerlerécipientdusocle-moteuroulecouvercle.

•Pourséparerlerécipientdubloc-moteurenfin
d’emploi,tenezlebloc-moteurd’unemainetle
récipientdel’autre,tournezlerécipientensens
antihoraireetlevez-letoutdroitpourlelibérer.

•Neplacezjamaislerécipientsurlebloc-moteur
alorsquelemoteurtourne.

•Nefaitesjamaisfonctionnerlemélangeuràvide.

•Nefaitesjamaisfonctionnerlemélangeursansque
lerécipientnesoitenplace.

4



featuresUsing the Blender’s Special Features
The six speeds are Purée, Chop, Mix, Liquefy, Shake,
and Smoothie.
The blender has a “Pulse” button that is a controlled
cycle operation. This means it operates only while the
button is held down. All other speeds are continuous
cycle operation. They operate continuously at
whatever speed is selected until the “Off” button is
pressed. Pulse speed is same as “Smoothie”, which is
maximum speed.

For Continuous Operation
Rest one hand on top of blender jar with lid securely
in place. Press desired speed button to turn blender
on. Press “Off” button to turn blender off.

For Controlled Cycle Operation
Rest one hand on top of blender jar with lid securely
in place. Press “Pulse” button and hold down for
about 2 seconds. Release “Pulse” button and allow
blades to coast to a stop. Repeat cycles until contents
reach desired consistency. Release of the “Pulse”
button turns blender off. Note: “Pulse” button can
be held longer than 2 seconds as needed.

Pulse Button
For instant control, the pulse function operates only
as long as the button is held down. The blender
motor stops when the button is released.

• Processing hot foods or liquids in the blender may
cause hot liquid to spurt out when the cover is
removed. Always remove the filler-cap from the
cover before blending hot foods or liquids. Jar
will become hot from hot contents. (Please review
Important Safeguards section).

• To add foods when blender is operating remove
filler-cap from container cover and add
ingredients through the opening.

• If blending action stops during blending or
ingredients stick to the sides of the jar, turn
blender OFF. Remove the cover and use a rubber
spatula to push mixture towards blades.

5

fonctions Fonctionsspécialesdumélangeur
Sixvitesses:Puree(purée),Chop(hacher),Mix(malaxer),
Liquefy(liquéfier),Shake(laitfouetté)etSmoothie.
Cemélangeurprésenteaussiunbouton«Pulse/Off»
(impulsions-arrêt)quipermetdecontrôlerlecycle.Il
fonctionnedefaçoncontinueàtouteslesautresvitesses,
jusqu’àcequevouspressiez«Off»(arrêt).Impulsions
etbroyagedelaglacesefontàlavitessemaximale.

Modecontinu
Décidezlerégimerequis:haut(High)oubas(Low).
Posezunemainsurlecouverclepourstabiliserle
mélangeur.Pressezlepoussoirvoulupourmettre
l’appareilenmarche.Enfoncez«Off»pourl’arrêter.

Modecontrôlé
Posezunemainsurlecouvercle(fermementplacésur
lerécipient).Pressezlebouton«Pulse»(impulsions)
2secondessanslerelâcher.Relâchez-leetattendezque
lecouteaus’arrêtetotalement.Répétezjusqu’àceque
latextureconvienne.Relâchezlepoussoir«Pulse»et
éteignezlemélangeur.Remarque:lebouton«Pulse»
peutêtrepresséplusde2secondes,sinécessaire.

Modeimpulsions
Lorsdel’emploiduréglage«Pulse»,lefonctionnement
cessedèsquevousrelâchezlebouton,cequivous
permetd’obtenirexactementlesrésultatsescomptés.

•Travaillerdesdenréesouliquideschaudsau
mélangeurpeutcauserdeséclaboussuresauretrait
ducouvercle.Enleveztoujourslebouchon-mesure
avantdecommenceràtraiterlesalimentsou
boissonschauds.Lerécipientabsorbeunecertaine
quantitédelachaleurdesoncontenu.(Voyezla
sectiondesconsignesimportantes).

•Aucoursdufonctionnement,ilsuffitderetirerle
bouchon-mesureetd’utiliserl’ouverturedu
couverclepourajouterdesingrédients.

•Sil’appareilscaleoubiensidesingrédientscollent
surlasurfaceintérieuredurécipient,réglezle
mélangeuràl’arrêt(OFF),enlevezlecouverclepuis
servez-vousd’unespatuledecaoutchoucpour
repousserlemélangedanslatrajectoireducouteau. 5



tipsHints for Best Use

• If using your blender to make salsa or other
recipes using tomatoes, onions and other
vegetables, you may have better results using a
slower speed function or the pulse function.

• Do not try to mash potatoes, mix stiff dough,
whip egg whites, grind corn, raw meat, or extract
juices from fruits and vegetables. The blender is
not made to perform these tasks

• Do not store food or liquids in the blender jar.

• Avoid bumping or dropping the blender.

6

trucs Conseilspratiques

•Sivousemployezvotremélangeurpourfairedela
salsaouuneautrerecettecontenantdestomates,
desoignons,oud’autreslégumes,ilsepeutquevous
obteniezlesmeilleursrésultatsenutilisantune
vitesseplusbasseoulemodeimpulsions.

•N’essayezpasd’écraserdespommesdeterreen
purée,demalaxerdespâtesépaisses,demonterdes
blancsd’œufsenneige,demoudredesgrainsde
maïs,dehacherdelaviandecrueoubiend’extraire
lejusdefruitsetdelégumes.Unmélangeurn’est
pasfaitpouraccomplircestâches.

•Nerangezpasdedenréesoudeliquidesdansle
récipientdevotremélangeur.

•Évitezdecogneroud’échappervotremélangeur.

6



maintenanceMaintaining Your 6 SPEED BLENDER

How to Clean the Blender

• Turn off blender. Unplug the blender from electrical outlet.

• Wipe blender base, control panel, and cord with a damp
cloth or sponge. To remove stubborn spots, use a mild,
non-abrasive cleanser.

• Do not immerse base in liquid.

• To clean jar, unscrew blade assembly from jar, keeping jar
tilted.

• Carefully wash blade assembly, gasket, jar and cover in
warm, soapy water. Rinse and dry thoroughly. Do not
soak. Do not wash blade assembly, gasket, or cover in a
dishwasher.

• Replace gasket onto blade assembly and re-insert blade
assembly into glass jar. Do so by tilting it slightly and
entering jar with the serrated blade that curves up. Move
as needed to clear the remaining blades.

• Screw blade assembly back onto jar in order to secure
blade assembly and replace onto blender base.

Customer Service

If you have a question about your blender, call our toll-free
customer service number: 1-800-334-0759 in the U.S. or
1-800-667-8623 in Canada. Before calling, please note the
model, type, and serial numbers. These numbers can be found
on the bottom of your blender. This information will help us
answer your question much more quickly.

7

entretien Entretiendevotremélangeur

Nettoyagedevotremélangeur

•Éteignezlemélangeurpuisdébranchez-leàlaprisede
courantmurale.

•Essuyezlebloc-moteur,lepanneaudecommandeetle
cordonavecunlinge(ouuneéponge)humide.Éliminezles
tachestenacesàl’aided’undécrassantdouxetnonabrasif.

•N’immergezlesocle-moteurdansaucunliquide.

•Pournettoyerlerécipient,dévissezlebloccouteautandis
quevousinclinezlerécipient.

•Lavezsoigneusementlebloccouteau,lejointd’étanchéité,le
récipientetlecouvercleàl’eausavonneusechaude.Rincez-
lesàfondetasséchez-les.Nelesfaitespastremper.Nelavez
nilebloccouteau,nilejointd’étanchéité,nilecouvercleau
lave-vaisselle.

•Replacezlejointd’étanchéitéàlabaseducouteaudubloc
couteaupuisréattachezleblocaurécipient.Pourceci,
inclinezlégèrementlecouteauetintroduisezlabranche
dentéeenpremier.Agissezaubesoinpourrentrerlesautres
branches.

•Vissezlebloccouteausurlerécipientpourl’immobiliser
puisreplacezl’ensemblesurlebloc-moteur.

Serviceàlaclientèle

Sivousaveztoutequestionausujetdevotremélangeur,appelez
leserviceàlaclientèleencomposantlenumérosansfrais:
1800334-0759auxÉtats-Unisou1800667-8623auCanada.
Avantd’appeler,notezlesnumérosdemodèle,detypeetde
série.Lesnumérosenquestionsetrouventsurlefonddu
mélangeur.Cesrenseignementsnousaiderontàrépondreplus
rapidementàvosquestions.

7



8
8

One-Year Limited Warranty
Sunbeam Products, Inc. doing business as Jarden Consumer Solutions or if in Canada,
Sunbeam Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions
(collectively “JCS”) warrants that for a period of one year from the date of purchase, this
product will be free from defects in material and workmanship. JCS, at its option, will
repair or replace this product or any component of the product found to be defective during
the warranty period. Replacement will be made with a new or remanufactured product or
component. If the product is no longer available, replacement may be made with a similar
product of equal or greater value. This is your exclusive warranty. Do NOT attempt to
repair or adjust any electrical or mechanical functions on this product. Doing so will void
this warranty.

This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial retail purchase
and is not transferable. Keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to
obtain warranty performance. JCS dealers, service centers, or retail stores selling JCS
products do not have the right to alter, modify or any way change the terms and conditions
of this warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from any of the
following: negligent use or misuse of the product, use on improper voltage or current, use
contrary to the operating instructions, disassembly, repair or alteration by anyone other than
JCS or an authorized JCS service center. Further, the warranty does not cover: Acts of God,
such as fire, flood, hurricanes and tornadoes.

What are the limits on JCS's Liability?
JCS shall not be liable for any incidental or consequential damages caused by the breach of
any express, implied or statutory warranty or condition.

Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or condition of
merchantability or fitness for a particular purpose is limited in duration to the duration of
the above warranty.

JCS disclaims all other warranties, conditions or representations, express, implied, statutory
or otherwise.

JCS shall not be liable for any damages of any kind resulting from the purchase, use or
misuse of, or inability to use the product including incidental, special, consequential or
similar damages or loss of profits, or for any breach of contract, fundamental or otherwise,
or for any claim brought against purchaser by any other party.

Some provinces, states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental
or consequential damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above
limitations or exclusion may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary
from province to province, state to state or jurisdiction to jurisdiction.

How to Obtain Warranty Service
In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service,
please call 1 800 334-0759 and a convenient service center address will be provided to you.

In Canada
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain warranty service,
please call 1 800 667-8623and a convenient service center address will be provided to you.

In the U.S.A., this warranty is offered by Sunbeam Products, Inc. doing business Jarden
Consumer Solutions located in Boca Raton, Florida 33431. In Canada, this warranty is offered by
Sunbeam Corporation (Canada) Limited doing business as Jarden Consumer Solutions, located at
20B Hereford Street, Brampton, Ontario L6Y 0M1. If you have any other problem or claim in
connection with this product, please write our Consumer Service Department.

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO ANY OF THESE
ADDRESSES OR TO THE PLACE OF PURCHASE.

Garantielimitéed'unan
SunbeamProducts,Inc.faisantaffairessouslenomdeJardenConsumerSolutionsou,siau
Canada,SunbeamCorporation(Canada)LimitedfaisantaffairessouslenomdeJarden
ConsumerSolutions(collectivement«JCS»)garantitquepourunepérioded'unanàpartir
deladated'achat,ceproduitseraexemptdedéfautsdepiècesetdemain-d'oeuvre.JCS,à
sadiscrétion,répareraouremplaceraceproduitoutoutcomposantduproduitdéclaré
défectueuxpendantlapériodedegarantie.Leproduitoucomposantderemplacementsera
soitneufsoitréusiné.Sileproduitn'estplusdisponible,ilseraremplacéparunproduit
similairedevaleurégaleousupérieure.Ils'agitdevotregarantieexclusive.N'essayezPAS
derépareroud'ajustertoutefonctionélectriqueoumécaniquedeceproduit,celaannulera
cettegarantie.
Cettegarantieestvalidepourl'acheteurinitialduproduitàladated'achatinitialeetnepeutêtre
transférée.Conservezvotrefactured'achatoriginale.LesdétaillantsetlescentresdeserviceJCS
oulesmagasinsdedétailvendantlesproduitsJCSn'ontpasledroitd'altérer,demodifieroude
changerdetouteautremanièrelestermesetlesconditionsdecettegarantie.
Cettegarantienecouvrepasl'usurenormaledespiècesoulesdommagesrésultantdetoute
causesuivante:utilisationnégligenteoumauvaiseutilisationduproduit,utilisationd'un
voltageoud'uncourantincorrects,utilisationcontraireauxinstructionsd'utilisation,
démontage,réparationoualtérationparquiconqueautrequeJCSouuncentredeservice
autorisédeJCS.Enoutre,lagarantienecouvrepas:lescatastrophesnaturellescommeles
feux,lesinondations,lesouragansetlestornades.
QuellessontleslimitesderesponsabilitédeJCS?
JCSneserapastenuresponsabledetoutdommageconséquentouaccessoirecauséparla
violationdetoutegarantieouconditionexpresse,impliciteouréglementaire.
Saufsicelaestinterditparlesloisenvigueur,toutegarantieouconditionimplicitede
valeurmarchandeouadéquationàunusageparticulierestlimitéeenduréeàladuréedela
garantieénoncéeci-dessus.
JCSexcluttouteautregarantie,conditionoureprésentation,expresse,implicite,réglementaire
ouautre.
JCSneserapastenuresponsabledetoutdommagedetoutesorterésultantdel'achat,de
l'usageoudumauvaisusage,oudel'incapacitéàutiliserleproduitycomprislesdommagesou
lespertesdeprofitsconséquents,accessoires,particuliersousimilaires,oupourtouteviolation
decontrat,fondamentaleouautre,oupourtouteréclamationportéeàl'encontredel'acheteur
partouteautrepartie.
Certainesprovinces,étatsoujuridictionsnepermettentpasd'exclusionoudelimitationpourdes
dommagesconséquentsouaccessoiresoudelimitationssurladuréedelagarantieimplicite,dece
faitleslimitationsouexclusionsci-dessuspeuventnepass'appliqueràvotrecas.
Cettegarantievousdonnedesdroitsjuridiquesparticuliersetvouspouvezégalementdisposer
d'autresdroitspouvantvarierd'uneprovinceàl'autre,d'unétatàl'autreoud'unejuridictionà
l'autre.
CommentobtenirleServiceauxtermesdelagarantie
AuxÉtats-Unis
Sivousavezdesquestionsconcernantcettegarantieousivoussouhaitezobtenirleservice
auxtermesdelagarantie,veuillezappelerau1800334-0759etl'adressed'uncentrede
serviceappropriévousserafournie.
AuCanada
Sivousavezdesquestionsconcernantcettegarantieousivoussouhaitezobtenirleservice
auxtermesdelagarantie,veuillezappelerau1800667-8623etl'adressed'uncentrede
serviceappropriévousserafournie.
AuxÉtat-Unis,cettegarantieestofferteparSunbeamProducts,Inc.faisantaffairessousle
nomdeJardenConsumerSolutions,situéàBocaRaton,Floride33431.AuCanada,cette
garantieestofferteparSunbeamCorporation(Canada)Limitedfaisantaffairessouslenom
deJardenConsumerSolutions,situéau20BHerefordStreet,Brampton,OntarioL6Y0M1.
Pourtoutautreproblèmeouréclamationenrelationavecceproduit,veuillezécrireànotre
départementduServiceàlaclientèle.

NERETOURNEZCEPRODUITÀAUCUNEDECESADRESSES
NIÀL'ÉTABLISSEMENTD'ACHAT.
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Pourtoutequestionquantàceproduit,appelezle
serviceàlaclientèledeSunbeam:
auxÉtats-Unis:1800672-6333

auCanada:1800667.8623

www.sunbeam.com

©2010SunbeamProduts,Inc.,faisantaffairessouslenomde
JardenConsumerSolutions.Tousdroitsréservés.

AuxÉtats-Unis,distribuéparSunbeamProduits,Inc.
faisantaffairessouslenomdeJardenConsumerSolutions,BocaRaton,FL33431.

AuCanada,importéetdistribuéparSunbeamCorporation(Canada)Limited
faisantaffairessouslenomdeJardenConsumerSolutions,

20BHerefordStreet,Brampton(Ontario)L6Y0M1.

ImpriméenChine

For product questions:
Sunbeam Consumer Service

USA : 1.800.334.0759
Canada : 1.800.667.8623

www.sunbeam.com

©2010 Sunbeam Products, Inc., doing business as Jarden Consumer Solutions.
All rights reserved.

In the U.S., distributed by Sunbeam Products, Inc.
doing business as Jarden Consumer Solutions, Boca Raton, FL 33431.

In Canada, imported and distributed by Sunbeam Corporation (Canada) Limited
doing business as Jarden Consumer Solutions, 20B Hereford Street, Brampton,

Ontario, L6Y 0M1.
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